
Abamectina Insecticida
Grupo Químico: Glicósido Lactone Macrocíclico

COMPOSICIÓN PORCENTUAL:
INGREDIENTES ACTIVOS: % EN PESO
Abamectina B1  [5-0-Dimetylavermectin A1a(R=C2H5)=B1a; 5-0-Dimetyl-25-de-(1-metyletyl) Avermectin A1a(R=CH3)-
B1b; B1a=80% B1b=20% (Equivalente a 0.5 gramos de i.a./kg)]     No menos de:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0.05 
INGREDIENTES INERTES:
Diluyente, atrayentes, agente adelgazador, compuestos relacionados, impurezas y conservador     No más de: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .99.95 

TOTAL: 100.00
REGISTRO: RSCO-URB-INAC-174-308-092-0.05 FECHA DE VENCIMIENTO: INDETERMINADA

PRECAUCIÓN
ADVERTENCIAS SOBRE RIESGOS: PT® AVERT® ES LIGERAMENTE TÓXICO POR INGESTIÓN. NO SE TRANSPORTE NI ALMACENE JUNTO A PRO-
DUCTOS ALIMENTICIOS ROPA O FORRAJES. MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS. NO ALMACENAR
EN CASAS HABITACIÓN. NO DEBEN EXPONERSE NI MANEJAR ESTE PRODUCTO LAS MUJERES EMBARAZADAS, EN LACTACIÓN, NI PERSONAS
MENORES DE 18 AÑOS. “NO SE REUTILICE ESTE ENVASE, DESTRÚYASE”, “NO PERFORE ESTE ENVASE, AUN CUANDO ESTE VACIO”, “EVITESE EL
CONTACTO CON LOS OJOS”, “NO SE APLIQUE CERCA DE LAS LLAMAS”, “NO SE EXPONGA AL CALOR NI SE QUEME EL ENVASE”.

ALTO, LEA LA ETIQUETA ANTES DE
USAR EL PRODUCTO

PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS DE USO

PT AVERT es un producto ligeramente tóxico, por lo
que al manejarlo deberá usar el equipo de protección
adecuado: gorra de algodón, gafas, mascarilla, guantes
y botas de neopreno, overol de algodón de manga larga.
No coma, beba o fume durante el manejo y aplicación,
antes de hacerlo lávese perfectamente con agua corri-
ente y jabón. No trate de destapar las boquillas del
equipo de aspersión con la boca. Al finalizar el trabajo
báñese y cámbiese de ropa.

PRIMEROS AUXILIOS

En caso de intoxicación administre los siguientes
primeros auxilios:
Inhalación: Traslade la persona intoxicada al aire fres-
co. Si no respira, suminístrele respiración artificial,
preferiblemente de boca a boca.
Ingestión: Dele inmediatamente uno o dos vaso con
agua e induzca el vómito tocando suavemente el fondo
de la garganta  con un dedeo y objeto sin afilar. No
inducir el vómito ni administrar nada por vía oral a una
persona inconsciente.
Piel: Lávela con abundante agua y jabón por lo menos
durante 15 minutos.

Ojos: Enjuáguelos con abundante agua por lo menos
durante 15 minutos. Obtenga atención médica en todos
los casos.
EN CASO DE INTOXICACIÓN, LLEVE AL
PACIENTE CON EL MEDICO Y MUÉSTRELE ESTA
ETIQUETA. 

RECOMENDACIONES AL MEDICO
Grupo Químico: Glicósido lactone macrocíclico.
Signos y Síntomas: No se  conocen caso de intoxi-
cación  en humanos, en caso de inhalación o de
ingestión puede presentarse diarrea, mareo, vómito o
dolor de cabeza.
Antídoto: No se conoce un antídoto específico. Use
tratamiento sintomático.
Tratamiento: (Nota al médico): La intoxicación
seguida por la ingestión accidental del producto, puede
ser minimizada induciendo al vómito dentro de los 30
minutos después de la exposición. Si la toxicidad pro-
gresa hasta causar vómito severo, debe evaluarse el
grado de desequilibrio electrolítico  apropiado, junto
con otras medidas de soporte  como el mantenimiento
de la presión arterial), como lo indique los signos, sín-
tomas y demás mediciones clínicas. En casos severos,
se deben  continuará observándolo al paciente por var-
ios días hasta que la condiciones clínica sea estable y
normal. Debido a que la abamectina aumenta la activi-
dad del ácido gammaaminobutírico en animales, es
prudente evitar drogas que aumenten la actividad de
esta sustancia (barbitúricos, benzodiazepinas, ácido

valproico), en pacientes con una toxicida potencial por
exposición a la abamectina.

MEDIDAS PARA PROTECCION AL AMBIENTE

No aplique directamente ni lave el equipo de aplicación
en lagos, ríos, arroyos o estanques. No aplique cuando
el viento favorezca el arrastre del producto a otras áreas.
Aplique este producto como se indica en la etiqueta.
Dispóngase de los envases vacíos de acuerdo al
Reglamento de la Ley General de Equilibrio Ecológico y
la Protección al Ambiente en materia de residuos peli-
grosos. Producto es tóxico  a los peces  y abejas.

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO
Y TRANSPORTE

Manténgase el producto en un lugar fresco y ventilado.
No se almacene ni transporte junto a productos alimen-
ticios, semillas, ropa y forrajes. Mantenga el producto
lejos de los niños, animales domésticos. Consérvese el
producto en su envase original cerrado mientras se use.
Almacénese en un lugar seguro, bajo llave y en la som-
bra. Mantenga el producto lejos del calor o llama.
Almacénese a no más de 35° C.

GARANTÍA

Sistemas Ecológicos Para el Control de Plagas SA de CV
garantiza el contenido exacto, indicado en la composi-
ción porcentual en esta etiqueta, pero no otorga garantía
alguna  acerca del mal uso y manejo de este producto. Ni
por los daños que el mismo pudiera ocasionar.

WHITMIRE MICRO-GEN
RESEARCH LABORATORIES, INC.

NOTA: Esta muestra de etiqueta es solo para propósitos informativos. Para las instrucciones de uso, vea la etiqueta adherida al envase del producto o llame al telefono 800-777-8570
para mayor información.

AVERT Formula 2
Gel
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PRESCRIPTION TREATMENT® brand

APLICACIÓN URBANA
ÚSESE EXCLUSIVAMENTE CONTRA LAS PLAGAS AQUÍ RECOMENDADAS



MEDIDAS PRECAUTORIAS PARA PROTEGER A
LA POBLACIÓN Y LOS TRABAJADORES

No permita que personal ajeno al uso y manejo del pro-
ducto tenga contacto con el mismo. Haga énfasis en el
uso del equipo necesario y manejo adecuado a los tra-
bajadores. No se debe descargar o quemar a cielo
abierto este material o sus envases. Si el material de
descarte no puede ser utilizado o reprocesado química-
mente, un método aceptable es su eliminación de
acuerdo con las leyes, reglas, estandares y regula-
ciones ambientales locales, estatales y federales. En
caso de contingencia se deberá de contar con personal
previamente adiestrado. En caso de derrame o fuga, el
producto se deberá de absorber con material inerte, se
deberá de aislar la zona de peligro y evitar las entrada a
cualquier persona. El material contaminado se deberá
desechar en depósitos especialmente confinados para
tal propósito y deberán ser transferidos a un lugar
autorizado por las autoridades correspondientes para
su posterior eliminación. Se deberá utilizar  equipo para
evitar respirar los vapores o gases  producidos, colo-
carse a favor del viento. En la descontaminación de los
materiales usados, estos se deberán lavar y enjuagar,
los materiales usados se deberán disponer en un lugar
seguro para su tratamiento o incineración, esto lo efec-
tuaran únicamente personal especializado, con los
medios y los equipo de protección adecuados bajo la
supervisión de las autoridades correspondientes.
Protección a la Población: Al momento de la apli-
cación del producto, tomar precauciones para que la
población no entre en contacto directo con el producto,
de suceder lo anterior, aplicar las medidas de emergen-
cia  enunciadas en esta etiqueta.

INSTRUCCIONES DE USO
Cebo Gel para Cucarachas

Controla: Cucarachas (incluye razas resistentes a
insecticidas carbámicos, organoclorados, piretroides y
organofosforados).
Plagas: CUCARACHAS

Nombre común Nombre científico

Cucaracha Germanica Blattella germanica
Cucaracha café Supella supellectilium
Cucaracha Americana Periplaneta americana
Cucaracha oriental Blatta orientalis

DOSIS DE APLICACIÓN

Uso General: Para infestaciones leves de cucarachas,
se recomienda de 4 a 6 puntos con cebo para 10 m2 de
área a tratar. Para infestaciones fuertes de cucarachas se
recomienda de 12 a 24 puntos con cebo en 10 m2 de área
a tratar.  Cada punto con cebo debe ser aproximadamente
igual a 0.25-0.50 g del producto. Una mancha aproxima-
da a 3 mm de diámetro equivale a 0.25 g de producto,
mientras que una mancha de  aproximadamente 6 mm de
diámetro equivale a 0.50 g de producto.
Para uso en y alrededor de: Edificios comerciales,
industriales y residenciales incluyendo departamentos,
cocheras, áreas de almacenamiento de alimentos hoga-

res, hospitales, casa de cuna, hoteles, plantas de proce-
samiento y empaque de carne y alimentos, restaurantes,
moteles y otros establecimientos que manejen alimen-
tos, escuelas, supermercados, equipos de trans-
portación (autobuses, lanchas, barcos, trenes y
aviones) y almacenes.

MÉTODO DE PREPARACIÓN Y APLICACIÓN

LLENADO DE TANQUES CON EQUIPO ESPECIAL-
IZADO: Los 120 g  y 300 g  que vienen en el envase de
PT Avert pueden ser usados para llenar los tanques
vacíos de 30 g de PT Avert para cucarachas. Para llenar
los tanques, primero tome la ceja del pistón de la pis-
tola de aplicación, asegúrelo por la parte superior del
envase y entonces una el tanque vacío atornillándolo
sobre la palanca de disparo. Debe tenerse cuidado de
no oprimir la palanca de la pistola de aplicación hasta
que el tanque vacío ha sido completamente unido. Para
llenar el tanque oprima la palanca de la palanca de apli-
cación hasta que el tanque se llene a una pulgada del
tope. Remueva el tanque lleno y separe la pistola de
aplicación del pistón del envase. Limpie el exceso del
producto de la pistola de aplicación y ya puede usarse.

APLICACIONES EN TODAS LAS ÁREAS
EXCEPTO AQUELLAS DONDE SE

MANEJAN ALIMENTOS O FORRAJES

Para tratamientos en residencias y en áreas donde no se
consumen alimentos o forraje como almacenes,
establecimientos comerciales, ponga los cebos en las
grietas y hendiduras; hoyos, partes inferiores de mue-
bles, debajo de tapas de drenaje, dentro o debajo de
contenedores de basura, superficies escondidas del fre-
gadero y alacenas, detrás de puertas y ventanas, parte
trasera y baja de los gabinetes, tableros, cajones,
anaqueles, debajo y atrás de refrigeradores, estufas, en
áticos y en otros espacios. También aplique en puntos
entre los diferentes áreas de construcción, entre los
equipos y pisos, aperturas que llevan a huecos y espa-
cios desocupados en muros, patas, bases de los
equipos y todos aquellos espacios donde las
cucarachas se esconden. Durante las visitas siguientes,
inspecciones los lugares donde se pusieron los cebos
y vuelva a aplicar donde sea necesario. Tenga cuidado
de no depositar el producto en superficies expuestas. Si
el gel hace contacto con una superficie expuesta,
remuévalo y lave esa superficie. Este producto puede
también ser usado en áreas de alimentos y/o forraje o
establecimientos que los manejen como se describe a
continuación.
Las áreas que no manejan comida o forraje son
basureros, baños, albañales, vestíbulos de entrada,
cuarto de máquinas, calderas, cocheras, closets y áreas
de almacenamiento.

APLICACIONES EN ESTABLECIMIENTOS DONDE
SE MANEJAN ALIMENTOS O FORRAJES

La aplicación dentro de áreas donde se manejan ali-
mentos o forrajes está limitado al uso de este producto
en grietas y hendiduras. Aplique PT Avert directamente
en las grietas y hendiduras. Aplique pequeñas canti-
dades de gel (Arriba de 0.50 g por punto). No se aplique
el cebo en áreas donde los utensilios o las superficies
donde se procesa la comida puedan contaminarse. No

se aplique el cebo en áreas que son lavadas rutinaria-
mente tales como grietas y hendiduras en la superficie
de las mesas donde se preparan alimentos y/o forrajes.
Debe tenerse cuidado de evitar depositar gel sobre las
superficies expuestas. Si el gel hace contacto con una
superficie expuesta remuévalo y lave la superficie. Las
áreas de alimentos o forrajes incluyen aquellas de
recepción, almacenamiento, empaque (enlatado,
embotellado, engrapado, embolsado) y sistemas de
proceso cerrados (molinos, lecherías, aceite
comestibles, salsas). Las áreas donde se sirven alimen-
tos también son consideradas áreas de alimentos o for-
rajes cuando los alimentos son expuestos  y la insta-
lación está en operación. Aplique cebo en pequeñas
cantidades entre los diferentes elementos de la con-
strucción, entre los equipos y los pisos, aperturas que
llevan a huecos y espacios vacíos en el piso, paredes,
techos, bases y patas de los equipos, cerca de tuberías,
puertas y ventanas, atrás y debajo de refrigeradores,
gabinetes, fregaderos, closets, estufas y otros equipos
donde se esconden las cucarachas.
Durante las siguientes visitas, inspecciones los lugares
donde se colocaron los cebos y vuelva a aplicar como
se a necesario.
La aplicación de este producto en establecimientos que
manejan alimentos o forrajes, solo esta permitido su
uso en grietas y hendiduras. No aplique en superficies
de preparación de alimentos.

APLICACIONES EN AVIONES

La aplicación dentro de las áreas de pasajeros del
avión, está limitada a grietas y hendiduras solamente.
Aplique PT Avert en áreas donde se juntan los elemen-
tos de construcción (tales como, áreas debajo de lava-
bos, aperturas cerca de tuberías, debajo de anaqueles
en donde estos se unen a otros o a la pared, el área
entre y sobre los hornos de microondas, en donde las
abrazaderas de unen a la estructura principal y donde el
área de asientos se une al piso). Use de 12 a 24  pun-
tos de cebo por cada 10 m2. No se apliquen los cebos
en áreas donde puedan contaminarse los utensilios de
comida o las superficies donde se prepara esta. No se
aplique en áreas que son rutinariamente lavadas tales
como grietas y hendiduras de mesas,  áreas donde se
prepara y  conserva la comida ya que puede ser removi-
da al lavarse. Debe tenerse cuidado de depositar el gel
en superficies expuestas. Si el gel cae en una superficie
expuesta, remuévalo y lave la superficie. Durante las
siguientes vistas inspeccione los lugares del cebo y
vuelva aplicar como sea necesario. No se aplique
ningún cebo en la cabina del piloto.

USO EN EXTERIORES

Úsese para controlar cucarachas. Inyecte dentro de gri-
etas y hendiduras cerca de puertas y ventanas, pórticos,
fachadas, ala de tejado, patios, cocheras, debajo de
escaleras y en espacios abiertos y otras  áreas donde la
plaga pueda estar anidando  tales como hoyos en los
arboles y grietas y hendiduras de bardas.

CONTRAINDICACIONES

No deberá aplicarse  a cultivos destinados a la ali-
mentación, forrajes o pasturas.

HECHO EN  E.U.A. CATEGORÍA TOXICOLÓGICA IV

021118-11     (rev. 11/02)

AVERT® Formula 2

NOTA: Esta muestra de etiqueta es solo para propósitos informativos. Para las instrucciones de uso, vea la etiqueta adherida al envase del producto o llame al telefono 800-777-8570
para mayor información.

FORMULADO POR:
Whitmire Micro-Gen 
Research Laboratories, Inc.
3568 Tree Court Industrial Blvd. 
San Louis MO 63122-6682 USA     www.wmmg.com
© 2002 Whitmire Micro-Gen Research Laboratories, Inc.

IMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR:
SISTEMAS ECOLÓGICOS PARA EL
CONTROL DE PLAGAS SA DE CV
AMSTERDAN No. 143, Col Hipódromo Condesa
06100 México, D.F.
Tel: 5211.7521     Fax:  5553.6989
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